
DAVE REAMERS FLOATING REAMER HOLDER - MANSON PRECISION
REAMER HOLDER W/STRAIGHT SHANK

Keeps Reamer Aligned To Barrel For Accurate Chambers

Allows the reamer to remain parallel with the bore, while compensating for up
to .030" of misalignment or wear between tailstock and chuck. Wide bearing
surface, plus hardened and ground components give smooth movement with
no cam-to-center lockup. Low mass, aluminum head lets the tool quickly
respond to the slightest out of roundness. Hardened steel bushing eliminates
wear in the reamer socket. Features interchangeable shanks; holder is reamed
to accept shank with #2 Jacobs taper. Furnished with 1/2" diameter straight
shank.

Attributes

Name: MANSON PRECISION REAMER HOLDER W/STRAIGHT SHANK
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513054001
Mfr. No.: FRH1/2
Delivery weight: 0.386kg
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Sicherheitsanleitung für den DAVE REAMERS
FLOATING REAMER HOLDER
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den DAVE REAMERS FLOATING REAMER HOLDER von MANSON PRECISION
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um deine ReamingVorgänge zu verbessern und gleichzeitig
Sicherheit und Effizienz zu gewährleisten. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere
Verwendung und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck gemäß den Produktspezifikationen
verwendet wird.
Überprüfe das Werkzeug vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe während des Betriebs.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass alle Benutzer geschult sind und die ordnungsgemäße Handhabung des Werkzeugs
verstehen.
Melde unsichere Bedingungen oder Produktfehler den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass der ReamerHalter sicher am Reamer und an der Maschine befestigt ist, bevor
du mit dem Betrieb beginnst.
Überschreite nicht die empfohlene Fehlstellungskompensation von .030", um ein Versagen des
Werkzeugs zu vermeiden.
Halte deine Hände während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Verwende das Werkzeug nicht, wenn es beschädigt ist oder wenn Komponenten abgenutzt sind.
Stelle sicher, dass der ReamerHalter mit der richtigen Schaftgröße und art (#2 JacobsKegel) verwendet
wird.
Sei vorsichtig beim Einstellen des Werkzeugs, um unerwartete Bewegungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Maschine ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, bevor du mit der
Installation beginnst.
Wähle den passenden Schaft aus und setze ihn in den ReamerHalter ein.
Befestige den ReamerHalter sicher am Spannfutter der Maschine, sodass er fest sitzt.
Überprüfe, dass der Reamer parallel zur Bohrung ist und dass keine übermäßige Fehlstellung
vorliegt.

Verwendung:2.

Schalte die Maschine ein und stelle sie auf die geeignete Geschwindigkeit für dein Material ein.
Überwache das Werkzeug während des Betriebs auf Anzeichen von Vibrationen oder
ungewöhnlichen Geräuschen.
Wenn eine Fehlstellung auftritt, stoppe die Maschine sofort und nimm die erforderlichen
Anpassungen vor.
Schalte die Maschine nach Abschluss des ReamingVorgangs aus und lasse das Werkzeug



vollständig zum Stillstand kommen, bevor du es entfernst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den DAVE REAMERS FLOATING REAMER HOLDER gemäß den örtlichen Vorschriften für
Metallabfälle.
Stelle sicher, dass abgenutzte oder beschädigte Komponenten sicher entsorgt werden, um Verletzungen
anderer zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktfragen wende dich bitte an deinen örtlichen Händler oder den
Hersteller. Es ist wichtig, einen zuverlässigen Ansprechpartner für Sicherheitsbedenken oder ProduktRückrufe zu
haben.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die sichere
Handhabung des DAVE REAMERS FLOATING REAMER HOLDERS haben für uns oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for DAVE REAMERS
FLOATING REAMER HOLDER
Introduction
Thank you for choosing the DAVE REAMERS FLOATING REAMER HOLDER by MANSON PRECISION. This product is
designed to enhance your reaming operations while ensuring safety and efficiency. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the product is used for its intended purpose as described in the product specifications.
Always inspect the tool before use for any signs of damage or wear.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety goggles and gloves during operation.
Keep the work area clean and welllit to prevent accidents.
Ensure that all users are trained and understand the proper handling of the tool.
Report any unsafe conditions or product malfunctions to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the reamer holder is securely attached to the reamer and the machine before
operation.
Do not exceed the recommended misalignment compensation of .030" to avoid tool failure.
Avoid placing hands near moving parts during operation.
Do not use the tool if it is damaged or if any components are worn out.
Ensure the reamer holder is used with the correct shank size and type (#2 Jacobs taper).
Use caution when adjusting the tool to prevent unexpected movements.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the machine is turned off and unplugged before installation.
Select the appropriate shank and insert it into the reamer holder.
Secure the reamer holder onto the machine’s chuck, ensuring it is tightly fastened.
Check that the reamer is parallel with the bore and that there is no excessive misalignment.

Usage:2.

Power on the machine and set it to the appropriate speed for your material.
Monitor the tool during operation for any signs of vibration or unusual noise.
If misalignment occurs, stop the machine immediately and make necessary adjustments.
After completing the reaming operation, turn off the machine and allow the tool to come to a
complete stop before removing it.

Disposal Instructions
Dispose of the DAVE REAMERS FLOATING REAMER HOLDER in accordance with local regulations regarding
metal waste.
Ensure that any worn or damaged components are disposed of safely to prevent injury to others.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please reach out to your local dealer or the manufacturer. It
is essential to have a reliable point of contact for any safety concerns or product recalls.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safe operation of the DAVE
REAMERS FLOATING REAMER HOLDER are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
PORTAREAMER FLOTEANTE DAVE
Introducción
Gracias por elegir el PORTAREAMER FLOTEANTE DAVE de MANSON PRECISION. Este producto está diseñado
para mejorar tus operaciones de reaming mientras garantiza la seguridad y la eficiencia. Por favor, lee esta guía
de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y el cumplimiento con la
Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use para el propósito previsto, tal como se describe en las
especificaciones del producto.
Siempre inspecciona la herramienta antes de usarla para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad y guantes durante la operación.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para prevenir accidentes.
Asegúrate de que todos los usuarios estén capacitados y entiendan el manejo adecuado de la
herramienta.
Informa sobre cualquier condición insegura o mal funcionamiento del producto a las autoridades
pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el portareamer esté firmemente sujeto al reamer y a la máquina antes de la
operación.
No excedas la compensación de desalineación recomendada de .030" para evitar fallos en la
herramienta.
Evita colocar las manos cerca de las partes móviles durante la operación.
No uses la herramienta si está dañada o si algún componente está desgastado.
Asegúrate de que el portareamer se use con el tamaño y tipo de shank correctos (cono #2 de Jacobs).
Ten cuidado al ajustar la herramienta para prevenir movimientos inesperados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que la máquina esté apagada y desconectada antes de la instalación.
Selecciona el shank apropiado e insértalo en el portareamer.
Asegura el portareamer en el chuck de la máquina, asegurándote de que esté bien ajustado.
Verifica que el reamer esté paralelo al bore y que no haya desalineación excesiva.

Uso:2.

Enciende la máquina y ajústala a la velocidad adecuada para tu material.
Monitorea la herramienta durante la operación para detectar cualquier signo de vibración o ruido
inusual.
Si ocurre desalineación, detén la máquina inmediatamente y haz los ajustes necesarios.
Después de completar la operación de reaming, apaga la máquina y permite que la herramienta se
detenga completamente antes de retirarla.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el PORTAREAMER FLOTEANTE DAVE de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
metálicos.
Asegúrate de que cualquier componente desgastado o dañado se elimine de manera segura para
prevenir lesiones a otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, por favor contacta a tu
distribuidor local o al fabricante. Es esencial tener un punto de contacto confiable para cualquier preocupación
de seguridad o retiros de productos.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la operación segura del
PORTAREAMER FLOTEANTE DAVE son nuestras principales prioridades.



Guide de Sécurité pour le DAVE REAMERS
FLOATING REAMER HOLDER
Introduction
Merci d'avoir choisi le DAVE REAMERS FLOATING REAMER HOLDER de MANSON PRECISION. Ce produit est conçu
pour améliorer tes opérations de reamage tout en garantissant la sécurité et l'efficacité. Merci de lire
attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre et conforme au Règlement Général sur la
Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé pour son but prévu tel que décrit dans les spécifications du produit.
Inspecte toujours l'outil avant utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité et des gants
pendant l'opération.
Garde la zone de travail propre et bien éclairée pour prévenir les accidents.
Assuretoi que tous les utilisateurs sont formés et comprennent la manipulation appropriée de l'outil.
Signale toute condition dangereuse ou dysfonctionnement du produit aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi toujours que le reamer holder est solidement fixé au reamer et à la machine avant l'opération.
Ne dépasse pas la compensation de désalignement recommandée de .030" pour éviter une défaillance de
l'outil.
Évite de placer tes mains près des pièces mobiles pendant l'opération.
Ne pas utiliser l'outil s'il est endommagé ou si des composants sont usés.
Assuretoi que le reamer holder est utilisé avec la bonne taille et type de shank (cône de Jacobs #2).
Fais preuve de prudence lors de l'ajustement de l'outil pour éviter des mouvements inattendus.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que la machine est éteinte et débranchée avant l'installation.
Sélectionne le manchon approprié et insèrele dans le reamer holder.
Fixe le reamer holder sur le mandrin de la machine, en t'assurant qu'il est bien serré.
Vérifie que le reamer est parallèle avec le trou et qu'il n'y a pas de désalignement excessif.

Utilisation :2.

Allume la machine et règlela à la vitesse appropriée pour ton matériau.
Surveille l'outil pendant l'opération pour détecter tout signe de vibration ou de bruit inhabituel.
Si un désalignement se produit, arrête immédiatement la machine et fais les ajustements
nécessaires.
Après avoir terminé l'opération de reamage, éteins la machine et attends que l'outil s'arrête
complètement avant de le retirer.

Instructions de Mise au Rebut
Jette le DAVE REAMERS FLOATING REAMER HOLDER conformément aux réglementations locales
concernant les déchets métalliques.
Assuretoi que tous les composants usés ou endommagés sont éliminés en toute sécurité pour prévenir



les blessures aux autres.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, n'hésite pas à contacter ton revendeur
local ou le fabricant. Il est essentiel d'avoir un point de contact fiable pour toute préoccupation de sécurité ou
rappel de produit.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Ta sécurité et le bon fonctionnement du DAVE REAMERS
FLOATING REAMER HOLDER sont nos priorités.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per DAVE
REAMERS FLOATING REAMER HOLDER
Introduzione
Grazie per aver scelto il DAVE REAMERS FLOATING REAMER HOLDER di MANSON PRECISION. Questo prodotto è
progettato per migliorare le tue operazioni di alesatura garantendo al contempo sicurezza ed efficienza. Ti
invitiamo a leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato per lo scopo previsto come descritto nelle specifiche del
prodotto.
Controlla sempre lo strumento prima dell'uso per eventuali segni di danni o usura.
Utilizza dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti durante l'operazione.
Mantieni l'area di lavoro pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Assicurati che tutti gli utenti siano formati e comprendano la corretta maneggevolezza dello strumento.
Riporta eventuali condizioni di pericolo o malfunzionamenti del prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che il reamer holder sia saldamente fissato al reamer e alla macchina prima
dell'operazione.
Non superare la compensazione di disallineamento raccomandata di .030" per evitare guasti dello
strumento.
Evita di posizionare le mani vicino alle parti in movimento durante l'operazione.
Non utilizzare lo strumento se è danneggiato o se qualche componente è usurato.
Assicurati che il reamer holder venga utilizzato con la dimensione e il tipo di cono corretti (#2 Jacobs
taper).
Usa cautela quando regoli lo strumento per prevenire movimenti imprevisti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che la macchina sia spenta e scollegata prima dell'installazione.
Seleziona il cono appropriato e inseriscilo nel reamer holder.
Fissa il reamer holder sul mandrino della macchina, assicurandoti che sia ben serrato.
Controlla che il reamer sia parallelo con il foro e che non ci sia disallineamento eccessivo.

Uso:2.

Accendi la macchina e impostala sulla velocità appropriata per il tuo materiale.
Monitora lo strumento durante l'operazione per eventuali segni di vibrazione o rumore insolito.
Se si verifica un disallineamento, ferma immediatamente la macchina e apporta le necessarie
regolazioni.
Dopo aver completato l'operazione di alesatura, spegni la macchina e attendi che lo strumento si
fermi completamente prima di rimuoverlo.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il DAVE REAMERS FLOATING REAMER HOLDER in conformità con le normative locali riguardanti i
rifiuti metallici.
Assicurati che eventuali componenti usurati o danneggiati vengano smaltiti in modo sicuro per prevenire
lesioni a terzi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore locale o il produttore. È essenziale avere un punto di contatto affidabile per eventuali preoccupazioni
sulla sicurezza o richiami di prodotto.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e il corretto funzionamento
del DAVE REAMERS FLOATING REAMER HOLDER sono le nostre massime priorità.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for DAVE REAMERS
FLOATING REAMER HOLDER
Introduksjon
Takk for at du valgte DAVE REAMERS FLOATING REAMER HOLDER fra MANSON PRECISION. Dette produktet er
designet for å forbedre dine reamingoperasjoner samtidig som det sikrer sikkerhet og effektivitet. Vennligst les
denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre sikker bruk og overholdelse av EU's generelle produkt
sikkerhetsforordning (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes til sitt tiltenkte formål som beskrevet i produktspecifikasjonene.
Inspiser alltid verktøyet før bruk for tegn på skade eller slitasje.
Bruk personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller og hansker under drift.
Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst for å forhindre ulykker.
Sørg for at alle brukere er opplært og forstår riktig håndtering av verktøyet.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller produktfeil til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg alltid for at reamer holderen er sikkert festet til reamer og maskinen før drift.
Ikke overskrid den anbefalte feiljusteringskompensasjonen på .030" for å unngå verktøyfeil.
Unngå å plassere hender nær bevegelige deler under drift.
Bruk ikke verktøyet hvis det er skadet eller hvis noen komponenter er slitt.
Sørg for at reamer holderen brukes med riktig skaftstørrelse og type (#2 Jacobs taper).
Vær forsiktig når du justerer verktøyet for å forhindre uventede bevegelser.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at maskinen er slått av og frakoblet før installasjon.
Velg riktig skaft og sett det inn i reamer holderen.
Fest reamer holderen på maskinens chuck, og sørg for at den er stramt festet.
Sjekk at reameren er parallell med borehullet og at det ikke er overdreven feiljustering.

Bruk:2.

Slå på maskinen og sett den til riktig hastighet for materialet ditt.
Overvåk verktøyet under drift for tegn på vibrasjon eller uvanlig støy.
Hvis feiljustering oppstår, stopp maskinen umiddelbart og gjør nødvendige justeringer.
Etter å ha fullført reamingoperasjonen, slå av maskinen og la verktøyet stoppe helt før du fjerner
det.

Avfallsinstruksjoner
Kast DAVE REAMERS FLOATING REAMER HOLDER i samsvar med lokale forskrifter angående metallavfall.
Sørg for at eventuelle slitte eller skadede komponenter kastes på en sikker måte for å forhindre skade på
andre.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhet eller produktproblemer, vennligst ta kontakt med din lokale forhandler
eller produsent. Det er viktig å ha et pålitelig kontaktpunkt for eventuelle sikkerhetsbekymringer eller
produkttilbakerullinger.

Takk for oppmerksomheten til disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet og sikker drift av DAVE REAMERS
FLOATING REAMER HOLDER er våre høyeste prioriteringer.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla UCHWYTÓW
REAMERÓW DAVE REAMERS
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór UCHWYTU REAMERÓW DAVE REAMERS od MANSON PRECISION. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić efektywność operacji reamerskich, jednocześnie zapewniając bezpieczeństwo.
Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność
z Ogólnym Rozporządzeniem UE w sprawie Bezpieczeństwa Produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem, jak opisano w specyfikacji produktu.
Zawsze przed użyciem sprawdź narzędzie pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Podczas pracy używaj osobistych środków ochrony (PPE), takich jak gogle ochronne i rękawice.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są przeszkoleni i rozumieją właściwe posługiwanie się narzędziem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub usterki produktu odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że uchwyt reamera jest pewnie przymocowany do reamera i maszyny przed
rozpoczęciem pracy.
Nie przekraczaj zalecanej kompensacji niewspółosiowości wynoszącej .030", aby uniknąć uszkodzenia
narzędzia.
Unikaj umieszczania rąk w pobliżu ruchomych części podczas pracy.
Nie używaj narzędzia, jeśli jest uszkodzone lub jeśli jakiekolwiek jego elementy są zużyte.
Upewnij się, że uchwyt reamera jest używany z odpowiednim rozmiarem i typem trzona (#2 Jacobs
taper).
Zachowaj ostrożność przy regulacji narzędzia, aby zapobiec nieoczekiwanym ruchom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że maszyna jest wyłączona i odłączona przed instalacją.
Wybierz odpowiedni trzony i włóż go do uchwytu reamera.
Zamocuj uchwyt reamera na chucku maszyny, upewniając się, że jest mocno przymocowany.
Sprawdź, czy reamer jest równolegle do otworu i czy nie ma nadmiernej niewspółosiowości.

Użytkowanie:2.

Włącz maszynę i ustaw ją na odpowiednią prędkość dla materiału.
Monitoruj narzędzie podczas pracy pod kątem jakichkolwiek oznak wibracji lub nietypowego
hałasu.
Jeśli wystąpi niewspółosiowość, natychmiast zatrzymaj maszynę i dokonaj niezbędnych regulacji.
Po zakończeniu operacji reamingu wyłącz maszynę i poczekaj, aż narzędzie całkowicie się
zatrzyma, zanim je usuniesz.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj UCHWYT REAMERÓW DAVE REAMERS zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
metalowych.



Upewnij się, że wszelkie zużyte lub uszkodzone elementy są utylizowane w sposób bezpieczny, aby
zapobiec obrażeniom innych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, skontaktuj się z
lokalnym dealerem lub producentem. Ważne jest, aby mieć niezawodny punkt kontaktowy w przypadku
jakichkolwiek obaw dotyczących bezpieczeństwa lub wycofania produktu.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczna obsługa
UCHWYTU REAMERÓW DAVE REAMERS są naszymi najwyższymi priorytetami.



Turvaohje DAVE REAMERS FLOATING REAMER
HOLDER tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit DAVE REAMERS FLOATING REAMER HOLDER tuotteen MANSON PRECISIONilta. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan reamingtoimintoja samalla varmistaen turvallisuuden ja tehokkuuden. Lue tämä
turvaohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR)
noudattamisen.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään sen tarkoituksen mukaisesti, kuten tuotespesifikaatioissa on kuvattu.
Tarkista työkalu ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja toimenpiteen aikana.
Pidä työalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien estämiseksi.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat koulutettuja ja ymmärtävät työkalun oikean käsittelyn.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tuotteen toimintahäiriöistä asiaankuuluville viranomaisille.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista aina, että reamer holder on tiukasti kiinnitetty reameriin ja koneeseen ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltua virheellistä kohdistusta, joka on .030", välttääksesi työkalun rikkoutumista.
Vältä käsien sijoittamista liikkuvien osien lähelle käytön aikana.
Älä käytä työkalua, jos se on vaurioitunut tai jos jokin osa on kulunut.
Varmista, että reamer holderia käytetään oikean shankkoko ja tyypin (#2 Jacobs taper) kanssa.
Käytä varovaisuutta työkalua säädettäessä, jotta yllättäviä liikkeitä ei tapahdu.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kone on sammutettu ja irrotettu ennen asennusta.
Valitse oikea shank ja aseta se reamer holderiin.
Kiinnitä reamer holder koneen chuckiin varmistaen, että se on tiukasti kiinnitetty.
Tarkista, että reamer on rinnakkain reiän kanssa ja ettei liiallista virheellistä kohdistusta ole.

Käyttö:2.

Käynnistä kone ja säädä se sopivaan nopeuteen materiaalillesi.
Seuraa työkalua käytön aikana mahdollisten värinän tai epätavallisen äänen merkkien varalta.
Jos virheellistä kohdistusta tapahtuu, sammuta kone heti ja tee tarvittavat säädöt.
Kun reamingtoiminto on suoritettu, sammuta kone ja anna työkalun pysähtyä kokonaan ennen sen
poistamista.

Kaatamisohjeet
Hävitä DAVE REAMERS FLOATING REAMER HOLDER paikallisten metallijätteitä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Varmista, että kaikki kuluneet tai vaurioituneet osat hävitetään turvallisesti muiden vahingoittamisen
estämiseksi.



Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvistä asioista, ota yhteyttä paikalliseen
jälleenmyyjään tai valmistajaan. On tärkeää, että sinulla on luotettava yhteyspiste kaikille
turvallisuuskysymyksille tai tuotteen takaisinvetotilanteille.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja DAVE REAMERS FLOATING REAMER
HOLDER tuotteen turvallinen käyttö ovat meille ensisijaisen tärkeitä.



Säkerhetsinstruktionsguide för DAVE REAMERS
FLOATING REAMER HOLDER
Introduktion
Tack för att du valt DAVE REAMERS FLOATING REAMER HOLDER från MANSON PRECISION. Denna produkt är
utformad för att förbättra dina reamingoperationer samtidigt som den säkerställer säkerhet och effektivitet.
Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker användning och efterlevnad av
EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används för sitt avsedda syfte som beskrivs i produktspecifikationerna.
Inspektera alltid verktyget före användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar under drift.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att förhindra olyckor.
Se till att alla användare är utbildade och förstår korrekt hantering av verktyget.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller produktfel till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att reamerhållaren är ordentligt fäst vid reamern och maskinen innan drift.
Överskrid inte den rekommenderade kompensationen för feljustering på .030" för att undvika verktygsfel.
Undvik att placera händerna nära rörliga delar under drift.
Använd inte verktyget om det är skadat eller om några komponenter är slitna.
Se till att reamerhållaren används med rätt skaftstorlek och typ (#2 Jacobs taper).
Var försiktig vid justering av verktyget för att förhindra oväntade rörelser.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att maskinen är avstängd och urkopplad före installation.
Välj rätt skaft och sätt in det i reamerhållaren.
Fäst reamerhållaren på maskinens chuck och se till att den är ordentligt fastsatt.
Kontrollera att reamern är parallell med borrhålet och att det inte finns någon överdriven
feljustering.

Användning:2.

Slå på maskinen och ställ in den på lämplig hastighet för ditt material.
Övervaka verktyget under drift för eventuella tecken på vibrationer eller ovanligt ljud.
Om feljustering uppstår, stäng av maskinen omedelbart och gör nödvändiga justeringar.
Efter att reamingoperationen är avslutad, stäng av maskinen och låt verktyget stanna helt innan
du tar bort det.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera DAVE REAMERS FLOATING REAMER HOLDER i enlighet med lokala föreskrifter angående
metallavfall.
Se till att eventuella slitna eller skadade komponenter kasseras säkert för att förhindra skador på andra.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller
tillverkaren. Det är viktigt att ha en pålitlig kontaktpunkt för eventuella säkerhetsfrågor eller
produktåterkallelser.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och säker drift av DAVE REAMERS
FLOATING REAMER HOLDER är våra högsta prioriteringar.



Bezpečnostní pokyny pro DAVE REAMERS
FLOATING REAMER HOLDER
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DAVE REAMERS FLOATING REAMER HOLDER od společnosti MANSON PRECISION.
Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil vaše operace reamování a zároveň zajistil bezpečnost a efektivitu.
Před použitím si prosím pozorně přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné používání a
dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pro svůj zamýšlený účel, jak je popsáno ve specifikacích výrobku.
Vždy před použitím zkontrolujte nástroj na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Při provozu používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Zajistěte, aby byli všichni uživatelé vyškoleni a rozuměli správnému zacházení s nástrojem.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo poruchy výrobku příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy zajistěte, aby byl držák reameru bezpečně připevněn k reameru a stroji před zahájením provozu.
Nepřekračujte doporučenou kompenzaci nesouososti .030", abyste se vyhnuli selhání nástroje.
Vyhněte se umístění rukou blízko pohyblivých částí během provozu.
Nepoužívejte nástroj, pokud je poškozen nebo pokud jsou některé komponenty opotřebované.
Zajistěte, aby byl držák reameru používán s odpovídající velikostí a typem stopky (#2 Jacobs kužel).
Buďte opatrní při nastavování nástroje, abyste předešli neočekávaným pohybům.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je stroj vypnutý a odpojený před instalací.
Vyberte vhodnou stopku a vložte ji do držáku reameru.
Zajistěte držák reameru na sklíčidle stroje, aby byl pevně upevněn.
Zkontrolujte, že je reamer paralelní s vývrtem a že není nadměrná nesouosost.

Použití:2.

Zapněte stroj a nastavte ho na odpovídající rychlost pro váš materiál.
Během provozu sledujte nástroj na jakékoli známky vibrací nebo neobvyklého hluku.
Pokud dojde k nesouososti, okamžitě zastavte stroj a proveďte potřebné úpravy.
Po dokončení reamovací operace vypněte stroj a nechte nástroj zcela zastavit před jeho
odstraněním.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte DAVE REAMERS FLOATING REAMER HOLDER v souladu s místními předpisy týkajícími se
kovového odpadu.
Zajistěte, aby byly jakékoli opotřebované nebo poškozené komponenty likvidovány bezpečně, aby se
předešlo zranění ostatních.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s výrobkem se prosím obraťte na svého místního
prodejce nebo výrobce. Je důležité mít spolehlivý kontakt pro jakékoli obavy o bezpečnost nebo výzvy k stažení
výrobku.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečný provoz DAVE
REAMERS FLOATING REAMER HOLDER jsou našimi hlavními prioritami.
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